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Slelg A 2:5-11

greek

Todto ¢poveite év vuilv 6 Kai &v XpLot®d Incod:
0¢ &v yopdn Beo0d HtmApxwV

00X GPTAYUOV MYNOOTO

o eival foa Oed,

AAN" €0LTOV éKEVWOEV

Hopdnv SoOAoL AdBwvV,

&V OUOLWUATL AvOPWITWV YEVOUEVOG:

Kal oxNUaTL ebpeOeLC B¢ GvOpwiog
¢TOTELVWOEV EQVLTOV

YEVOUEVOC UIINKOOC HEXPL OavaTou,
oavatou &¢ oTavpod.

L0 Kal 6 ©€d0G¢ AvTOV VITEPLYWOEV

Kal éxaploato aoTd

TO Ovoua TO vIEP Jav 6voua,

tva év T® ovopatTL Tnood

JTav YOVL Kauyn

¢ovpaviwyv Kal éxLyelwv Kal KaTaxeoviwv



Kal JTaoo YA®OOQ £EouoAoynonTal
OTL KOpLo¢ 'Incodc XpLoTog
eic 86¢av ©6e0t TATPOC.

. ol A5 (Translation Practice)

OlAl e (Philippians 2:5-7):
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Week 13: Translation Project @

Greek Text Interpretation & Application

1. Overview
1) Objective:
To directly translate selected New Testament passages from the Greek

text and grasp their theological meaning.

2) Content:
Students will interpret a chosen passage (from the Pauline epistles or
the Gospels) in the original Greek, analyze the grammatical structure
and theological meaning, and apply it practically.

2. Greek Text Sample

Philippians 2:5-11

greek
TodTto dpoveite &v OUTV O Kol év XpLoT®d ‘Inocod-

0¢ év yopdfl ©€0b AP WV

00X APIAYUOV NYNMOATO

0 eival {ooa Oed,

AAN" £aLTOV ékEVwOEV

Hopdnv SO00A0L AaBwy,

&V OUOLWUATL AVOPWITWV YEVOUEVOG:
Kal OXAUATL €0pEOELC OC dvOpwWIOC
ETATELVWOEV €QVTOV

YEVOUEVOG UILNKOOGC HEXPL OaAvVATOU,
Bavatou &8¢ oTavpoD.

8L0 Kal 6 ©€d¢ adTovV dILEPLYWOEV
Kol éxaploaTo avTd

TO 6voua TO OIEP TAv dvopa,

tva év T® SvopatL Tnood

JTav YOVL Kauyn

EmOLPAVILWY Kal &ILYELwV Kal KaTaxOoviwv
Kal maoa YA®ooo éEopuoAoynonTal



OTL KOPLOC 'InOCODC XPLOTOC
eic 86¢av ©e0t mTATPOC.

3. Translation Practice
1) Sample Translation (Philippians 2:5-7):
“Let this mind be in you which was also in Christ Jesus”

“Who, being in the form of God, did not consider equality with God
something to be grasped”

“But emptied Himself, taking the form of a servant, being made in the
likeness of men”

2) Analysis Focus:

¢kgvwoev (ekenosen):“emptied” — key term for the theology of
incarnation (kenosis).
Hopdfi ©€0B / popdnv SobAou: Contrasting forms —divine essence vs.
servant’s form.

4. Grammar & Theological Interpretation

Greek Expression Grammatical Function Theological Meaning
v Hopdfi ©eod Prepositional phrase Emphasizes Christ’s divinity
¢{Tameivwoev qLTOV Aorist active Christ’s voluntary humility and obedience
oepbpwosv Aorist intensive God highly exalted Him

5. Lecture Structure
1) Introduction: Why This Text?
Exploring “self-emptying” and “obedience” in Pauline theology

2) Text Interpretation
Divide each verse and perform Greek analysis and translation

3) Theological Themes

Kenosis, humility, exaltation

4) Application & Discussion
Applying Christ’s humility and obedience in today’s Christian life

5) Assignment




Submit personal translation + 1—page exegetical reflection



